
TÉCNICAS CINEMATOGRÁFICAS EN TRES 
CUENTOS DE HORACJO QUlROGA 

A"" Mario HernándL: 

En la serie de tres cuentos de lema cinematográfico escritos entre 
1919 y ]927 Quiroga se aproxima a lo fantástico de un modo 
&umamc:D1c iJ1J1OVldJr. 1 "Miss Dorothy Phillips, mi esposa", "El 
vampiro" y "El espectro". que comparten un mismo protagonista, 
Guillermo Granl, han recibido escasa atención critica y aun suscitaron 
comentarios derogatorios de parte de Emir Rodrlguez Monegal que. 
aludiendo a sus caracteristicas folletinescas y a su publicación original 
en semanarios para damas, los descartaba como oegligiblcs y 
"euri06alDCD.te anticuados (como si regresara a sus ortgenes)"? 
Quiroga, cuyo inlertli por la fotogmfia es bien conocido (It:COrdeDlOl!!i que 
su primer viaje a Misiones lo realizó en calidad de [Ológrafo. 
aoompaftando a Lugone!l), sucumbe a una temprana y virulenta cine:fi.l.ia 
que reflejaba el clima general de la Argentina en aquella época.) El 
temprano auge del cinc argentino fomeJl1ó una prolifemeión de revisw 
especializadas en la adoraciÓn de las estrellas de Hollywood: en 1919 
aparece en Buenos Aires la revista ¡m{Jcvdal Film; en 1920, surgen 
Cinema Chat y Hogar y ciM~ en 1922, A~s Film, seguida de Los 
héroes del cine en 1923 y Fil", Revista en 1924. Por otnl parte, los 
semanarios feD'lCllinos i.ncorporan dc::5de los aftoI veinte secciones 
dedicadas a Hollywood en las quc se enfocan las vidas de las estrellas, 
además de aspecto5 tr.eniCOfii de la nueva industria, que poco& entonces 
lomaban como arte.4 En dos de estos semanarios, C(lJ'(JS y caretas y 
Atfántlr/a, Quiroga publica una serie de cuatro articulos sobre cine entre 
1920 y 1922. En uno de l!st0l, "Los intelectuales Y el cine", Quiroga 
alude al desprecio con que los intelectuales argentinos de la época 
caractcri:iJDm el cine, que denominaban "UD lU1e para sirvientas" 
refiriéndose al entusiasmo general que suscitaba el nuevo medio entre 
las dase:5 sociales ajenas a la inlclligentsia bonaemtse. SeIla1a que kIs 
excesos del cine de la época son también comunes a otro5 medios 
arústi<XJ5 y que el cine se presta más a la oconomia y la tIJOtirión que 
otras fonnas. Concluye afinnando: 

Dtc:ese que en la mejor novela de trescientas páginas sobran 
cien por lo menos. del mismo modo que en el mejor drama se 
puede suprimir la mitad de los parlamentos. Como pocas 
veces se ha apresado cosa mas cierta, las leyendas concisas de 
UD film,. bajo la pluma de UD escritor de verdad, realizarán esa 
sed de brtvodad, precisión sin palabreo ni engafto de que sufre 
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actualmente el arte:. (1218) 

Para Quiroga la economIa de medios-preocupación que habla 
ocupado un lugar central. en sus ensayos teóricos sobre el cuenlo-va a 
constituir uno de los atractivos más poderosos del nuevo medio. En el 
mejor de los cuatro articulos, "Los 'fihru¡'nacionales", Quiroga elogia 
"Hol1J1lJ'á5 a tu madre," un film argentino de 1922 del que poca 
información da, incluyendo el director. El escritor ellSB118 en primer 
Jugar la ooherencia del argumento., Y luego encomia la calidad de la 
actuación. Por fin apunta: "Pero hay algo mejor en 'HoDJ'iU1\s a tu 
madre,' Y son dos evocaciones gráficas. con el prooedimienlo de 
alucinación o ensuefto, tan caro al cine."(l21.5) Quiroga se refiere al 
procedimiento por el cual se suple la informaciÓn de la trama central. 
presentando en un espejo, o un retrato, o superpuesto a un c1ose-up del 
rostro del protagoniSla, un flashback. flash forward o fanlasla que 
complementa lo que le falta al argumento central. ya sea reiten\ndolo u 
ofreciendo informaci6n complementaria. Y prosigue: 

El cinc, en efecto, posee eRa gran fuerza de sugesti6n: la 
de la doble viSla. de la alucinaci6n flagrante, del ensueilo 
materializado en un rincón de la panlalla. En 106 primeros 
dfas del cine, los dramas (tal vez dnunones) basados en el 
remordimiento y su 5ICCUC1a espectral, prestaron ancho campo a 
estas visiones fantásticas. Se abusó, natunllmente, como se 
abusa en anc de todo lo que: va como un florete a pumM el 
centro mismo de la sensibilidad. Pero el recurso ca: siempre de 
_ley. ([2[6) 

El recurso cinematográfioo al que se refiere Quiroga. ca: uno de larga 
estirpe literaria que ahora experimenta un renacimiento en una nueva 
modalidad semiótica: la ",ise en ab)'fte. o texto dentro del tcxIo. Lucien 
DAllenbach, que ha estudiado el recurso a fondo, lo define como una 
duplicaci6n interna del tcxIo delimitada por un marco que puc:dc tomar 
diversas formas: una foto. un cuadro, un espejo, una obra te8lJaI, un 
film. j La funciÓn del procedimiento consiste en "borrar lB demart3ci6n 
de lo interno y lo exI.emo para ~r una vacilación en lB 
ca1egorizaciÓn de lo ficticio y lo real". Se ha dicho que de todas las 
modalidades semióticas, el cine ca: la que mejor crea lB lpllticDcia de 
realidad Yla que más tiende a confundir las frootcr3S entre lo n::aI YlB 
creaciÓn artistica.7 Es imp:ntante que Quiroga haya escogido una 
técnica de un nuevo géJao que en si juega 00Il lB percepción de la 
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rtalidadllo fanlástico y que lo haya combinado con otros elementos de 
ambas modalidades para transformar la representación tradicional de lo 
fantástico en lo que termina como una representación de lo fanlástico 
moderno.8 Las técnicas que Quiroga combina con la mise en abyme son 
el 1150 del DlUT3dor enga1ioso (unreliable DBJTiIlor), el close-up, la 
prolepsis (flash forward) y la anaIepsis (flasbbBd:). 

"Miss DoJOlhy Pbillips, mi esposa." el primero de los cuenlOS en la 
serie, establece desde el principio el can\der engatloso del narrador~ 

personaje, GuiUenno Grant. que va a protagorU2ar los lre5 cuentos de la 
serie ("El Puritaoo", oonde lambién se establece el nexo con el cine, ha 
sido excluido de este estudio ya que no incluye a Grant como penonaje 
Y. por ende, no sugiere las inferencias inter1extuales que trato de 
establecer). la primera fiase lo identifica como fronterizo: "Yo 
pertenezco al grupo de los pobres diablos que salen nocl'e a noche del 
cinemalÓgJBfo enamorados de una estrella"; acto seguido. el nanador 
intenta damos datos concreto6, precisos: "Me llamo Guillermo Grant, 
tengo treinta y un a:fIos. 5IOY allo, delgado y trigucAo". En una ~ión 

anterior del cuento, el narrador prosegufa afirmando 'ía! creo de mi; 
pero como es una verdad clásica el conocerse mal, muy posible es que 
me equivoque en la mayorla de los dalO6-1os de la edad inclusive". El 
narrador continúa prtSCDtá.ndose como un hombre que vive para asistir a 
las peHculas Y cuya .aprehensión de la realidad se da a tra\Ú de 
pe:llculas. Gran! percibe 8 su ana;Ia de una manera fragmentada. COIOO 

a tr.Jvés de fOlos o escenas, ensambladas en una especie de montaje. y su 
inLerés se centra desmesuradamenLe en los ojos de la misma. La 
caracterización del oarrador~penonaje se oomplela cuando Gmnl. de 
nuevo describiéndose a si mismo. afinna: 

Asf, provisto de esl8 sen&ibilidad un poco anormal, no es de 
extrallar mi asiduidad al cine, y que .lar más de las veces salga 
de él mareado. En ciertas maJos momenlos be llegado a vivir 
dos vidas distintas: una durante el dla, en mi oficina y el 
a.mbieDte oormal de Buenos Aires. y la otra de mehe, que se 
prolonga hasta el amanocer. Porque suefto, suetlo siempre. 
(438) 

Gr3Id es un sonador cuyo acto de posesión se centra en los ojos de la 
amada, Y más que en los ojos en si, en la representación fotogrüica y 
cinematográfica de esos ojos, que frecuentemente aparecen en c1olJe.up. 
La función del close-up en el cine-según Lotman 9--atA asociada a la 
sinécdoque Y la melonimia: la parte del cuerpo así R:aIzada pasa a 
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Iq)resentar y a sustituir el lodo. De este modo. los ojos de Miss 
Pbillipps-oomo los de Ligeia_ Miss Phillips. El método de Grant 
para enamorar a la actriz consiste en hacer imprimir una ilustración 
hecha de recortes de periódicos y de fotos publicitarias de la misma, o 
sea. un coUage de fragmentos de fotos que ponen énfasis.. una vez más 
en 106 ojos de la actriz: Ja imagen captada en fotos sustituye a la imagen 
viva; la expIol'llCión de .la amada se ve suplantada por la exp~ración de 
sus fotos y fiIms. Miss Phillips, a su vez (que era una actriz real, como 
la Gknda de Cortázarl~ se enamora de Grant gracias a la visión que 
éste le ofnx:c de 51 misma al componer una ilustración am fragmentos 
de otras ilustraciones previamenle publicadas. El juego de espejos se 
mulüpüca; mas adelante, en el cHmax del coenlO, cuando Grant por fin 
obtiene el amor de Dorutby, dr.clara que la situación vivida por ellos ha 
sido un film; de repente, surge otro marco hasta cDIOOCCS oculto. En el 
deseo!.,. 006 enteramos que este film., a su vtZ, ha ocurrido dentro de 
un l!ilICfIo: 

Pero esto es un suefto. Punto por punto, como acabo de 
contarlo, lo be sonado...No me queda sino para el resto de mi5 
dias su profunda emoción, y el pobre praliaUvo de ~tir a 
DoUy el relato-<:omo lo haré CII seguicla-, ron esta 
dedicatoria : 

.A la seftora PbiUips, rogándok perdone las impertiDtDCÍas 
de CSIe suefto. muy duJa: para el autor.' (463) 

Las fronteras sinuosas entre el sueftlYel filmlla fotogzaftalla realidad, 
i.necriben CSIe cuento dentro de una nueva n::presemación de }o fanlMtico 
que se va a delinear más c:oncretameJ1lC en los otrof¡ dos cuentos de la 
sche. 

"El vampiro" es el segundo cuento en la secuencia. Publicado en 
MáJ A//ó (1927), es la tcrocra versión de una nanación corta que 
apa:Rci6 por primenl ~ en Anaconda (1921) y se suprimió en 
ediciones sucesivas. En esta ocasióft, encontramos a Grant 
recupc:ríndolIIC de un oolapso nervioso en un sanatorio. Desde la primera 
frBse se esaablcce el precario equilibrio mental de Grant, y por Jo Ialúo, 
su falta de credibilidad como narrador: 

Son esus lineas las úJümas que escribo. Hace un instante 
acabo de sorprender en 106 médicoI minDIIi significativas 
sobre mi estado: la extrt::nul depresión nerviO6&. en. que yazgo 
llega oonntigo a su fin. (711) 
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Tras esta introducci6n el narrador nos presenta un "f1ashback"o 

narraciÓn analéptica declarando: "Yo era un hombre robusto, de buen 
humor y nervios sanos" baQa que enua en rontaeto ron Rosales, 
desdoblamiento de Granl en el que notamos ecos de Roderick Usher. La 
declaraciÓn de la rompetencia mental de Granl viene de un narTBdor que 
se ha establecido romo poco fidc:di.gno en un relato anterior y al principio 
de este cuento. Por lo tanto, todo lo que nos relata desde este momento 
está enweJto en una nube de ambigüedad. Por otra parte,el relaLo 
aparece así en un marro, ron una metadiégesis dentro de la diégesis 
principal, cuyos argumentos o fábulas se reflejan e iluminan 
mutuamenlc. Hay otros detalles que nos hacen sospechar de la 
verosimilitud del relalo de Granl o metadiégcsis: se le piden dalos sobre 
un articulo que ha escrito sobre los rayos NI, Yél apenas lo recuerda. En 
otro momento le oonfiesa a Rosales: "Yo tengo la imaginación un poco 
enferma..... (720), a pesar de que casi acabe de describirse con "nervios 
SIlnOlI." La descripci6n de su interloculor, Rosales. es peculiar: su 
apariencia es extraftamente imprecisa. asl como su habla, caracterizada 
por ".la falta de acento peninsular, y aun hispano-amcricano, en un 
hombre de tal apellido" (718); más adelante l!iC k: describe como "'un 
hombre cullO, de gran fortuna, sin patria y sin amigos, enlretenido en 
experiencias más extraftas que su mismo existir...un maniátioo. un 
perseguido y un fronterizo" capaz de "encemrne en las tinieblas c:on una 
placa sensible ante Jos ~ y oontemplarla basta imprimir CII ella los 
rasgos de una mujer amada," O sea. Granl describe a Rosales como un 
cklble de si. mismo, pero de posición encumbrada. Grant. que se nos ha 
presentado como un softador y un loco, se fabrica en la metadiégcsis un 
cklble que no& explica la esencia de su carác:ter, oculto de otro modo a 106 
ojos del lector, y se lo irrventa con todo el andamiaje poesco Ygótico de 
que c:an:ce la vida del Gnn1 que cooocemos en la diégcsi¡. La 
metadiégeis, por lo canto, funciona como el espejo que sc&1ara Quiroga 
respedO al film "Honrarás a tu 1DIIdre"; es un espejo que no& muestra 
indirtetamcnte k> que le faltaba a la ditgc:si.s principal Y que no& da la 
clave que necesitamos para descifrarla si asumimos, como lectores, un 
papcI activo. Rosales aparece como UD penonaje lmaginado por un 
personaje, que a su vez se fabrica un espectro tomado de la proyecciÓll de 
otro personaje en una pellcuJa. De nuevo cncontramol!il una ",iM en 
ab)MV múltiple compucsaa. por irnágeDel i.aclusivas de pc:n;onajes 
demelllCS que a su vez crean otros pcr9OR8jes dementes. El resto de la 
tJBma se dcseuvuetve sobre una premisa de la cieocia ficci6o, Yes una 
re-claboraci60 de un cuento anterior de Quiroga,. "El retrato", en que un 
amante logra proyectar en una placa fotognUica la imagen de la amada 
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por medio de las emanaciones visuales del recuerdo. Rosales logra (,:rear 
un espectro de la actriz que ama y claramente prefiere C5la imagen -la 
imagen de su deseo y SWi suefkl5-a la de la actriz real. En una situación 
que anticipa la trama de "Quermlos tanto a Glenda"ll. Rosales asesina a 
la verdadera actriz para que su espectro cobre vida. Cuando finalmente 
lo logra, la aetrizlvampiro destruye a Rosales e indirectamente a 5U alter 
ego.Grant. 

El ü1timo cuento de la 5Crie,uEJ espectro," trata del :uoor de 
Guillermo Grant por Enid, actriz y esposa de su mejor amigo, Dunca.n 
Wyoming. actor a su vez. Quiroga relata el cuento desde el punto de 
vista de un narrador. de ftlle\'O Grant, que está muerto. Como en el 
relato BDlerlar, la fábuía asf relatada es un largo flashback in.scrilo 
dentro de la diégesis principal. Grant nunca admite su amor ante Enid 
ni Duncan. aunque sabe que la relación de ambos no era del todo feliz. 
Al morir Duncan, Enid insiste en serie fiel a su esposo, quien le pidiera 
a Grant que cuidara a Enid romo a una hermana. GranI: Y Enid viven 
juntos pero sin oonsumar su amor por miedo a Duncan. Se: ven, no 
obstante, impelidos a a&istir noche tras noche a presenciar las pelicu.laa 
del difunto, que funcionan como un tercer marw donde se nos da la 
clave para enteDdcr el conflicto de Grant: en una de estas peUcuJas, 
Wyoming mata a un hombre del cual estaba eoarnorada su mujer en la 
peUcula; los personajes del relato ven su propia historia reflejada en la 
trama de la pelfcula que se proyecta ante ellos, y la fronlenl entre ambos 
!lC disuelve. El narrador detalla la escena en que el rostro de Wyoming 
en un c1ose-up espocuIar (y espectacular) ilMlde gradualmente la 
pantalla mientras sus ojos se.fijan en los de Enid YGrant. AnLicipéndose 
8 la famosa transgresión del martO cinematográfico en "The Purple 
Rose oí Cairo" (Woody AI!en, 1983)", Dunoan loga _ su 
imagen fuera de la pantalla. acercándo&e al palco donlie lo observan 
Gmnty Enid: 

yo lo vi adeLanIanie., ~. llegar al borde mismo de la 
pllDtalla, ~n _ la mirada de la RÚa. Lo vi desprenderse, 
venir bacia nosotros en el haz de luz; venir en el aire por sobre 
... cabezas de la platea, alzándose...Lo vi e_'"_ de 
SOIi dedos...a tiempo que Enid lanzaba u,n horrible alarido, de 
esos en que con una cuerda voeaJ !iIC ha rasgado la l1lZÓIl entera, 
e hice fuego. (3~) 

Aqu1 el close-vplmctonimia pone éntasis en las manos de Duncan. 
que simbolizan acción. violencia, toda lo que le faltaba a Grant y que 
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ahora se le atribuye a Dunc:an en la peHcula dentro del flashback dentro 
de la diegesis. Cuando Gmnt cree apuntar a Wyoming, lmpelido por fin 
8 actuar en defensa propia, en realidad apunta oonln. sí mimao Y &e 

mala. Vagamenle, el narmdor observa qne tres cUas dc:spués Enid 
también muere. Al final del cuento los espec:trOS de Granl YEoid &e 

juntan de nuevo y retoman la costumbre de asistir a LCldas las pellculas 
de Wyoming, esperando encontrar algún tipo de fisura en el espacio 
para retomar a la vida. Volvemos, por lo tanto, al marco inicial de la 
narración- el relato del difunto Gmnt-pero Quiroga finaliza el cuento 
con la ambigüedad tlpica de lo Fantástico moderno, al negarle alledor 
la posibilidad de escoger la realidad de un marco rechazando otro, y 
sugiriendo, por medio del narmdor engailoso, que tal vez Gmnt y Enid, 
van a "montarse" en otra metadiégesis que funcione oomo un 
subterráneo metafisico para trasladarse de la CSlacióo irrealidad a la 
estación n:alidad. El uso de proyecciones e inclusiones como recursos 
literarios refleja el mecanismo de las ocultaciones sicológicas, las 
proyecciones, y las revelaciones veladas de la siquis a lJaVés de los 
sueilos Y. por lo tanto, ubica esI.os cuentos plenamenle en la época 
moderna. 

Al volver a 106 temas tradicionales de lo fantástico y situarlos dentro 
de un contexto racionaJltccnol6gico esI.os cuentos apareotemenle 
anticuados juegan deliberadamente con la incongruencia de lo 
tradicional Y lo moderno. Borrando las fronteras entre lo real, lo 
lmagiDario y la creación artistica, Quiroga se anticipa al acercamiento 
oeofantástico de los cuentos de Bioy Casares, Felisberto HernAndez, 
Cortázar Yotrol5 maestros contemporáneos. 

LaG1lardia Commtmity Ca/tege, CUNY 

NOTAS 

1 Una lectura alenta de 106 textos de Horacio Quiroga revela que muy 
pocos pertenecen a la calegoria de lo fantásliro puro ronforme a 106 
criterios establecidos por TodoroY y revisados por BI'OOke-Ro5e. Tzvetan 
Todorov, ¡ntrodllc/ion a la litlératlln lantastiqwe (Paris: ScWI, 
1970);Christine Brooke-Rose, A Rlretoric 01 the U"na/: Stt"nes in 
Narrative and SfrJlctlln (Cambridge: Cambridge UP, 1981). Todof'O\l 
establece tres categorlas de lo fantúliro (lo extnlfto, lo fantúliro puro y 
lo manrvil108O); lo fanlásliro puro oscila entJe lo extr1lfJo (que tiene una 
explicación JBCionaJ) y lo manrvilloso (que sigue sus propias leyes). 
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Brooke-Rosc propone aIladir la categoria de lo real que se apoDe 8 lo 
fantástico puro y colinda 8 su vez con lo extraflo y lo maravilloso, 
pennitiendo la categorizaci6n de relatos fanláslicos modernos que 
quedaban excluidos del modelo de Todorov. 

2 "Tensiones existenciales. Trayectoria". en Angel Flores, 00.. 
Aproximaciones a Horacio {!u/roga (Caracas: Monte Avila, 1976) 22. 

Por otra parte, Emma Susana Speratti-Pitlero ha seftalado que '·EI 
problema de Horacio Quiroga en cuanto precursor de la relaci6n cine­
literatura en la América Hispánica radica en que 105 cuatro cuentos 
donde la introdujo son bastante desconocidos tanto por 105 admiradores 
como por los detractores de su obra". En "Horacio Quiroga, precursor de 
la relación cine-literatura" en la América hispánica", NlIeva revista de 
ji/ologla hispánica, XXXVI,2 (1988):1249. 

3 Jorge B. Rivera seftala que las primeras exhibiciones del 
cinematógrafo de Lumiere se produjeron ea Buenos Aires y Montevideo 
desde 1896; en 1897 el pionero Eugenio Py experimentaba en Buenos 
Aires con filmaciones documentales que influyeron sobre la obra de 
Federico Valle y Mario Gallo. Hacia 1917 se filma Nobleza gtnldra 
dirigida por Cairo • Martinez de la Pera y Gunche. 

"Profesionalismo Iilenuio y pionerismo", en Horacio Quiroga, Todos 
los cuentDS, edición critica, CId. Napoleón BAccino Ponce de Lc6n y 
lorge Lafforgue ( Madrid: Fondo de CuI.... Económica, 1993), (1261). 
Quiroga escribió dos librelos cinematogmtioos: "La Jangada" Y uno 

baslD:l en "La gallina degollada." ninguno de los aIa1cs se filmó. Con 
ha.: • los cuentos de la selva, su hijo Darlo y mises Petil de Murat 
desarrollaron el guión para "Prisioneros de la tierra,." dirigida por Mario 
SofIici, que te estrcDó en Bueoos Aires cn 1939 (1211). 

~ Beatriz Sacio, "Quirop y la bipólesis técnico-cicntlfica" (l279-81). 
~ Lucico Dlllcnbach. TM Mi1T'Qf' in lite Text, trad. Jcrtrny Whilcky Y 

Emma Hughcs (Chic:ago: U of Chicago P, 1989). En la primcr3 ><Ri6n 
del cstud)o, Le /ivre el ses miroirs dan.r I·ore.,..,.,. romaMsqtJe de Midel 
Bulor (París: Ardliveo des LettJa M~ 1912),51-69, DI1Icnbach 
aplica que el procedimieoto fue ide:Dtific:ado por André Gide en la 
beráldica y la pintura, Yluego te cxtendió. un contexto literario. 

6 DAllenbac:h 37. 
1 JOSl! Sanjinés, pD.Je()S ni el JrlH'izonle. Fl'iN/le1'Q$ SJtmitJticas en Itu 

nla/os de Julio Cortózar (Ncw York: Peter Lang. 1995) 23. 
• Para la dcfinic:ión. de lo fiudástico moderno ver Jaime A1azraki. En 

busca de, unico,."io: Los cuentos de Julio Corlázar (Madrid: Gn:dos. 
1983); RDsaJba Campra, La nalta e 11 SIlO tmtJgrtllMla: 1I modello 
narrativo nel1'QCCOn/i di Julio CDrlózar (Pisa: Giardini, 1978); AmaryU 
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Chanady, MagicaJ Ikalism and tite Fanlmtíc: ResoMd Ver:nls 
U"Te50lvedAntinomy (NewYodc Garland. (985). 

<;1 .....objects in c1ose-ups are seen in cinema as mctaphors (in a 
natwa1 language l.hey wouId be metonyrnic). Distoning shols such as 
tbe abrupt magnification of a hand extended toward the screcn have l.hc 
&ame effed." Yuri Lounan, The Semiotics 01 Cinema, trad. Mark. E. 
Suino (Ann Arbor: Michigan Slme Publications, ] 977) 44. 

10 Emma Susana Speratti-PüIero ha establecido los pa.ralel05 entre 
"Queremos tanto a Glenda"y "Miss Dorothy ..... en el articulo citado. 
1240-41. 

11 El nexo aparente entre "El vampiro" y "'Queremos tanto a Glenda" 
ha sido exploraOO por Mary G. Berg, "Obsesionado con Glenda: 
Cortázar, Quiroga, Poe", en Fernando Burgos, cd.• Los ochenta mundos 
de Cortázar: ensayos (Madrid: Edi-6. 1987) 177-184. 

12 Spentti-Piilero (1245) se sorprende de que la idea de la proyección 
que se impone sobre la realidad no haya encontrado eco en otros 
escritores hispanoamericanos y seftaJa la reaparición de la misma "acaso 
indepeDdientcmenlc:" en la pellcula de Allen. 
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